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Agreement on Establishing a Sister-Port Relationship
between
The Shenzhen Port of the People’s Republic of China

and
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Whereas both Shenzhen Port and in their respective regions;
given the growth of the world’s shipping industry in the 21 century,
Shenzhen Port and face common opportunities and challenges. Now
therefore, in order to develop the trade and shipping business of both ports
and to deepen the understanding and relations between each other,
Shenzhen Port and , through friendly negotiation, hereby agree to
establish a Sister-Port Relationship under the following terms and
conditions as of the date given hereunder:
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|. Both ports agree to make good faith efforts, on the basis of
equality and mutual benefit, to draw upon the experience and business
expertise between the two ports and broaden the exchange and
cooperation between each other in port planning and building, operation
and management, environmental protection, information technology,



personnel training and port security.
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Il. Both ports agree that with the establishment of a Sister-Port
Relationship, the leadership and management of both ports will maintain
regular contact and send staff for an exchange of visits, with prior notice, to
discuss issues of mutual benefit and further enrich the cooperation and
collaboration between both ports.
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lll. Both ports agree to recommend beneficial partners to each other,
promote broader exchanges and cooperation across their respective
regions based on the friendship between the two ports.
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This Agreement is made on the 8" day of May, 2015 in Shenzhen in
two counterparts each in Chinese and English, each of which shall be
deemed equally authentic and valid. This Agreement comes into effect as
of the date of signing.
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SIGNED For and on behalf of SIGNED For

THE SHENZHEN PORT by its authorized Officer

by its authorized Officer

.................................. signature
................................. signature
Representative,

Shenzhen Municipality Ports Administration,
The People’s Republic of China







